
Información para padres recién llegados  
en un lenguaje sencillo

Inicio escolar en Stuttgart

Spanisch



Estimados padres: 

¡Bienvenidos a Stuttgart! Estamos encantados de que estén aquí. 

Su hija o hijo irá a la escuela en Stuttgart. 
Seguro que tienen muchas preguntas, por ejemplo: 
¿Qué escuelas hay? 
¿Cómo es un día en la escuela? 
¿Qué se espera de su hija o hijo en la escuela? 
¿Cómo pueden ayudar a su hija o hijo en la escuela? 
En este folleto encontrarán mucha información 
relacionada con la escuela en Stuttgart.

¿Tienen más preguntas? 
Estaremos encantados de ayudarles. En las páginas 22-25 encontrarán 
información sobre las personas a las que pueden dirigir sus preguntas. 

Esperamos que ustedes y su familia tengan una buena acogida en 
Stuttgart y se sientan a gusto.
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1. El sistema escolar y el día a día 
en la escuela

¿Dónde pueden los padres  
inscribir a sus hijos para la escuela?

¿Su hija o hijo tiene 14 años o menos?
Póngase en contacto con la oficina de coordinación 
de migración de la Oficina de educación pública.

Koordinierung.Migration@ssa-s.kv.bwl.de

Teléfono: +49 711-6376-400

https://s.schulamt-bw.de/,Lde/Startseite/
Uebersicht/Koordinierungsstelle+Migration

¿Su hija o hijo tiene entre 15 y 18 años?
Póngase en contacto con la oficina de registro de 
escuelas de formación profesional.

meldestelle-bs@stuttgart.de

Teléfono: +49 711-216-60277

www.farbegestaltung.de/meldestelle-
berufsbildende-schulen/

¿Cuándo deben empezar los niños 
a ir a la escuela en Alemania?

En Alemania, la asistencia a la escuela es 
obligatoria.
Esto significa que cuando una niña o un niño tiene 
seis años, tiene que ir a la escuela.
La escolarización obligatoria está recogida en una 
ley y todos los padres deben cumplirla.

Los padres son responsables de que sus hijos 
vayan al colegio.

¿Y si la niña o el niño está enfermo?
En este caso, los padres deben dispensar a su hija 
o hijo.
Los padres tienen la obligación de informar 
inmediatamente a la escuela.
Deben informar de que su hija o hijo está enfermo 
y no puede acudir.

Los padres solo pueden ir de vacaciones con 
sus hijos durante las vacaciones escolares.
Durante el período lectivo es obligatorio asistir a 
clase.
Esto significa que los niños tienen que ir a la 
escuela cada día.

En las grandes fiestas religiosas, los niños no 
tienen que ir a la escuela.
Los padres deben dispensar previamente a sus 
hijos por escrito ante la escuela.

Los niños pueden ir a la escuela 
aunque no hablen alemán.

Para estos casos hay clases especiales.
Se llaman clases preparatorias.
La abreviatura en alemán es VKL.

En las clases preparatorias, niños de diferentes países 
aprenden alemán juntos.
En la clase preparatoria no hay notas. Además de 
alemán, también se dan clases de democracia y otras 
materias (por ejemplo, matemáticas).

El objetivo es que los niños aprendan alemán 
rápidamente.
Cuando los niños dominan suficientemente el 
alemán, pasan a una clase normal.

¿Cuánto cuesta la escuela?

En Alemania hay escuelas públicas y privadas. Ambas 
son muy buenas.
En las escuelas privadas, los padres deben pagar una 
cuota mensual. La enseñanza en las escuelas públicas 
es gratuita.

Los niños reciben los libros de texto de la escuela. Los 
padres no tienen que pagar por ellos.
Los niños devuelven los libros al colegio al final del 
curso escolar. Hay cosas por las que los padres tienen 
que pagar, por ejemplo:

•	 material escolar, como cuadernos y bolígrafos,
•	 viajes escolares y excursiones.

Sin embargo, con el “Paquete de educación y 
participación“ y la “Bonuscard + Kultur“, los 
padres tienen la posibilidad de conseguir ayuda 
económica (ver página 13). Se ofrecen ayudas, por 
ejemplo, para:

•	 excursiones y viajes escolares
•	 material escolar, como mochilas, bolígrafos y 

cuadernos
•	 costes de desplazamiento hasta la escuela
•	 almuerzo
•	 clases de repaso
•	 cuotas de asociaciones deportivas
•	 clases de música
•	 participación en campamentos de vacaciones

© Julien Eichinger - stock.adobe.com
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Escuelas secundarias
(posteriores a la escuela primaria)
Después del cuarto curso, se celebra una reunión de 
orientación con los padres en la escuela primaria.
Los padres y los profesores reflexionan juntos sobre 
la escuela que debe visitar la niña o el niño una 
vez terminada la escuela primaria. Dependerá del 
rendimiento de la niña o el niño.

En todas las escuelas secundarias se imparten clases 
de matemáticas, alemán e inglés. A ellas se suman 
otras asignaturas como química, biología, educación 
física, música y arte.

1. El sistema escolar y el día a día en la escuela

SBBZ 
SBBZ significa “Centro de formación y asesoramiento 
pedagógico especial”. Son escuelas especiales 
centradas en diferentes aspectos: están pensadas para 
niños con problemas de aprendizaje, del habla o de 

Instituto de enseñanza media profesional
De la clase 5 a la clase 9. Título tras la clase 9: 
certificado de escolaridad. Aquí se fomentan 
especialmente las habilidades prácticas de los niños. 
Los niños hacen prácticas y conocen diferentes 

Instituto de enseñanza media
De la clase 5 a la clase 9 o 10. Título tras la clase 
9: certificado de escolaridad. Título tras la 
clase 10: certificado de educación secundaria. 

Escuela conjunta
Los planes de estudios son los mismos que en los 
institutos de enseñanza media (profesional) y los 
institutos de educación secundaria y bachillerato. 
Pueden obtenerse todos los certificados. Todos los 

Instituto de educación secundaria y 
bachillerato
De la clase 5 a la clase 12. Título: bachillerato. 
Este título es necesario para poder estudiar en 
la universidad. En el instituto de secundaria y 

bachillerato se aprende a un alto nivel y en diferentes 
idiomas. Los niños aprenden mucho sobre ciencias 
naturales (biología, química y física) y humanidades 
(por ejemplo, historia y política). También tienen 
clases de música y arte.

niños aprenden juntos y se ayudan mutuamente. En cada 
clase hay diferentes niveles de aprendizaje. Así, cada niña 
y cada niño aprende a su propio ritmo. No es hasta la 
clase 8 o 9 que los niños y los padres deciden juntos 
con qué modalidad de enseñanza desean seguir.

A continuación, los niños pueden realizar una 
formación profesional o pasar a una escuela 
profesional superior.

profesiones. Tras finalizar la escuela, los alumnos 
pueden comenzar una formación profesional o pasar 
a una escuela profesional.

desarrollo emocional y social. También hay escuelas 
para niños con problemas de visión o audición. Las 
clases son reducidas. Para ayudar a los niños estas 
escuelas disponen de profesorado con una formación 
especial.

Los niños de Baden-Wurtemberg van primero a la 
escuela primaria. (clases 1-4) 

Después pasan a una escuela secundaria. (a partir de 
la clase 5)

¿Qué escuelas hay?

En las escuelas secundarias, los niños aprenden a 
ritmos diferentes y tienen más o menos materias.

Obtienen diferentes títulos escolares.
Con ellos pueden aprender diferentes profesiones.

Lo importante es que:
En el sistema educativo alemán hay muchas formas 
diferentes de obtener un título. Tanto ustedes como 
su hija o hijo pueden ir decidiendo cuál es la mejor 
opción.

Esto significa que:
Si la escuela es demasiado fácil para su hija o hijo,
puede cambiar a otro modelo escolar.
Allí aprenderá más y más rápido.

¿Su hija o hijo ha terminado la escuela?
Entonces puede ir a una escuela posterior.
Allí puede seguir aprendiendo y conseguir un título 
escolar más alto.  
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¿Cuándo no hay escuela? ¿Cuándo 
son las vacaciones escolares?

Las clases se imparten de lunes a viernes. Los sábados 
y domingos no hay clases.
En Baden-Wurtemberg hay las siguientes vacaciones:

•	 Vacaciones de otoño
•	 Vacaciones de Navidad
•	 Vacaciones de carnaval
•	 Vacaciones de Semana Santa
•	 Vacaciones de Pentecostés
•	 Vacaciones de verano.

Los alumnos recibirán un calendario escolar detallado 
en la escuela.

Informes y notas

En la escuela hay notas que van del 1 al 6:

La nota 1 significa muy bien 
La nota 2 significa bien 
La nota 3 significa satisfactorio 
La nota 4 significa suficiente 
La nota 5 significa deficiente 
La nota 6 significa insuficiente

Los niños hacen exámenes.
En ellos se les da una nota.
Los niños también tienen que participar en clase. Esto 
significa que deben responder preguntas y dar su 
opinión. Para ello también se les da una nota.

Después del primer semestre escolar, se entrega una 
información semestral.
Al final del curso escolar se entregan los 
informes.

Los informes son importantes. Si los niños sacan 
malas notas, no pasan al siguiente curso.

¿Cómo es un día en la escuela?

La escuela empieza entre las 7:45 y las 8 de la 
mañana. 
La jornada escolar se rige por un horario. Cada clase 
tiene su propio horario.

Entre las horas de clase hay descansos cortos, 
largos o pausas para comer. Se ruega dar a 
los niños un tentempié y algo de beber para los 
descansos.

Las clases siempre se imparten por la mañana. 
La celebración de clases por la tarde es variable.

No siempre hay clase por la tarde. 
Depende del horario.

Cada escuela decide si hay almuerzo en la escuela. 
Pregunte a la maestra o al maestro de su clase.

Los alumnos reciben deberes. Los deberes deben 
hacerse en casa. Su objetivo es repetir y ejercitar lo 
que se ha aprendido en la escuela.

Hay dos normas importantes en la escuela:
•	 Los alumnos deben llegar puntuales a clase.
•	 No pueden utilizar el móvil.  

¿Quién trabaja en la escuela y a 
quién pueden dirigirse los padres?

La secretaria o el secretario trabaja en la 
secretaría. La secretaría es una oficina de la escuela. 
Cuando los padres tienen alguna pregunta, pueden 
llamar allí. Allí, los padres notifican que su hijo está 
enfermo y entregan el certificado médico.

La directora o el director dirige la escuela y toma 
todas las decisiones importantes.

La maestra o el maestro enseña a los niños y es la 
persona de contacto más importante para cualquier 
pregunta relacionada con los niños.
Los padres pueden ponerse en contacto con la 
maestra o el maestro si tienen alguna pregunta.

La asistenta o el asistente social escolar no 
imparte clases, sino que es una persona adicional 
en la escuela. La asistenta o el asistente social 
escolar ayuda a los niños y a los padres con sus 
preocupaciones y problemas en la escuela.

La o el conserje es responsable del edificio escolar y 
del patio. 
La o el conserje repara las cosas que se rompen y 
se encarga de que todo esté seguro y limpio en el 
edificio escolar y en el patio.

1. El sistema escolar y el día a día en la escuela
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1. El sistema escolar y el día a día en la escuela

¿Cómo obtienen los niños un billete 
de transporte para ir al colegio?

En Baden-Wurtemberg existe el “D-Ticket 
JugendBW” (billete de Alemania para jóvenes de 
Baden-Wurtemberg). Cuesta 365 euros al año.

Con este billete, los alumnos pueden viajar en 
transporte público de cercanías por toda Alemania. 
El “D-Ticket JugendBW” no es válido en los trenes 
ICE o IC ni en otros trenes rápidos.

El “D-Ticket JugendBW” puede comprarse en línea en:

www.ssb-ag.de/tickets/abo/
bestellung/#bestellung/abonnement

También pueden comprar el billete en el centro de 
atención al cliente SSB, situado en la parada de metro 
Charlottenplatz.

¿Quién puede ayudar con 
preguntas sobre el Paquete de 
educación y participación?

Oficina de empleo
Equipo de formación y participación
Rosensteinstraße 24
70191 Stuttgart

Teléfono: +49 711-21694350

www.stuttgart.de/jobcenter

¿Dónde se consigue la “Bonuscard + 
Kultur”?

Horario de apertura del centro 
de atención al cliente SSB en 
Charlottenplatz: 
Lunes: 		  07:30 – 18:30 horas
Martes 		 07:30 – 18:30 horas
Miércoles 	 07:30 – 18:30 horas
Jueves 		  07:30 – 18:30 horas
Viernes 		 07:30 – 18:30 horas
Sábado 	 10:00 – 14:00 horas

Horario de apertura:  
Lunes		  08:30 – 12:30 horas
Miércoles 	 08:30 – 12:30 horas
Jueves		  14:00 – 18:00 horas
Viernes		 08:30 – 12:30 horas

Horario de apertura:
Lunes		  08:30 – 13:00 horas
Martes		  cerrado
Miércoles 	 08:30 – 13:00 horas
Jueves		  14:00 – 18:00 horas
Viernes		 cerrado

Oficina de asuntos sociales y participación 
de la capital del estado federado Stuttgart – 
Prestaciones voluntarias
Schwabenzentrum B2 (oficina de urbanismo/oficina 
de asuntos sociales y participación)
Eberhardstraße 33
70173 Stuttgart

Teléfono: +49 711-216-57400

bonuscard@stuttgart.de

© SSB-Busliniennetz

© Jobcenter Stuttgart
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2. Tareas y derechos de los padres

¿Qué se espera de los padres?

Los padres son responsables de que sus hijos vayan a 
la escuela.

¿Y si la niña o el niño está enfermo?
En este caso, deben dispensar a sus hijos ante la 
escuela. 
Debe llamar a la secretaría por la mañana antes de la 
primera hora de clase.
Si no lo hace, la niña o el niño faltará sin justificación.
En caso de que esto suceda, la maestra o el maestro 
llamará a los padres por teléfono y les preguntará por 
la niña o el niño.

¿Cómo colaboran la escuela y los 
padres?

La escuela los invita regularmente a reunirse con 
maestras y maestros. En estas reuniones, los padres 
hablan con la maestra o el maestro sobre su hija o 
hijo.

También se organizan reuniones de padres de 
alumnos. Aquí vienen todos los padres de los 
alumnos y alumnas de la clase. En las reuniones de 
padres de alumnos se tratan temas que afectan a 
toda la clase. 
El tutor correspondiente les enviará una invitación 
para las reuniones de padres de alumnos.

¿Qué derechos tienen los padres?

¿Tiene su hija o hijo problemas en la escuela? 
¿Tienen alguna pregunta sobre la escuela?
En este caso pueden concertar una cita con la 
maestra o el maestro. 

¿No hablan bien alemán?
Entonces un intérprete puede ayudarles.
La maestra o el maestro organizará un intérprete 
para la cita. Los padres no tienen que pagar por este 
servicio.

© alfa27 - stock.adobe.com
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2. Tareas y derechos de los padres

¿Cómo pueden ayudar los padres a 
sus hijos en la escuela?

Los padres deben interesarse por lo que sucede a su 
hija o hijo en la escuela.

Pregunten a su hijo o hija:
•	 ¿Qué has hecho hoy en la escuela?
•	 ¿Has aprendido algo interesante?
•	 ¿A qué has jugado durante el descanso?
•	 ¿Qué deberes tienes?

Biblioteca municipal

En Stuttgart existe la gran biblioteca en el Mailänder 
Platz y 18 bibliotecas de barrio.

El carné de la biblioteca es gratuito para los menores 
de 18 años.

Allí, los niños pueden tomar prestados libros para 
aprender y llevárselos a casa. Por ejemplo, hay libros 
para practicar alemán, matemáticas o inglés.

En las bibliotecas hay espacios de trabajo. Los niños 
también pueden hacer allí los deberes y estudiar.

La biblioteca organiza diversos actos para niños y 
jóvenes. Por ejemplo, está el “taller de idiomas”. Los 
niños pueden aprender y practicar alemán allí.

También hay libros con historias en muchos idiomas 
diferentes. Esto permite a los niños leer y aprender en 
su lengua materna.

No duden en pasarse por una biblioteca para 
informarse.

Nuestros empleados y empleadas estarán encantados 
de ayudarle.

www.stadtbibliothek-stuttgart.de

Los padres compran el material escolar para sus hijos 
al principio del curso. La escuela les envía una lista 
con los cuadernos y bolígrafos que deben comprar.

Las clases se rigen por un horario. El horario muestra 
las clases que se imparten cada día. Los padres se 
aseguran de que sus hijos lleven las cosas importantes 
a la escuela. Por ejemplo, el material deportivo para 
las clases de deporte, una botella de agua, cuadernos 
de ejercicios y libros para las clases., 

Los niños deben llevar de casa algo de comer para el 
colegio. Por ejemplo, un bocadillo, fruta o verdura.
En la escuela hay descansos. Durante los descansos, 
los niños comen lo que han traído de casa..

Los niños tienen deberes para hacer en casa. Los 
padres se aseguran de que los niños hagan sus 
deberes. Para ello es importante disponer de un lugar 
de trabajo tranquilo y ordenado.

Ver mucha televisión y jugar con el móvil es perjudicial 
para los niños. Después no pueden concentrarse 
bien. Los niños deben ver poca televisión y jugar poco 
con el móvil. Es importante que los niños no vean 
violencia.

© Marina Lohrbach - stock.adobe.com
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3. Ocio y actividades fuera 
de la escuela

¿Qué pueden hacer los niños 
en su tiempo libre y durante las 
vacaciones?

Clubes y asociaciones
Muchos niños de Alemania van a clubes y 
asociaciones en su tiempo libre.
Allí conocen a otros niños y niñas y hacen deporte o 
música juntos, por ejemplo.

Hay muchos clubes y asociaciones diferentes, como 
clubes deportivos, asociaciones de música, de arte, de 
informática, de bienestar animal o de protección de la 
naturaleza. 

En los clubes deportivos, por ejemplo, los niños 
juegan juntos al fútbol o al baloncesto, hacen 
gimnasia o nadan.

Asociaciones de migrantes
En Stuttgart hay muchas asociaciones de migrantes. 
Estas asociaciones fueron fundadas por personas 
que se trasladaron a Stuttgart desde distintos países. 
Muchas de estas asociaciones ofrecen programas 
para niños y jóvenes, por ejemplo, clases en su lengua 
materna.

¿Quieren conocer las asociaciones de migrantes? 
Envíen un correo electrónico al Foro de las Culturas 
de Stuttgart:

info@forum-der-kulturen.de

Teléfono: +49 711-248 48 08-0

Aquí encontrarán un mapa con información sobre 
asociaciones de migrantes:

https://house-of-resources-stuttgart.de/
stadtteilkarte-kontakt-zu-vereinen/

© creativenature.nl - stock.adobe.com
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3. Ocio y actividades fuera de la escuela

Granjas juveniles y parques infantiles de 
aventuras
Las granjas juveniles y los parques infantiles de 
aventura son lugares en la naturaleza y con animales. 
Allí, los niños pueden conocer a otros niños y niñas y 
jugar con ellos. Dependiendo de la institución, existen 
diferentes ofertas, como

•	 talleres de madera y arcilla para pintar, hacer 
manualidades y artesanía 

•	 construcción de cabañas con martillos y sierras
•	 una cocina para cocinar y hornear 
•	 una zona de animales donde los niños y niñas 

pueden alimentar, cuidar y montar a los animales 
•	 un huerto para sembrar y cosechar.

La visita a las granjas juveniles y a los parques 
infantiles de aventuras es gratuita.
Los niños, niñas y jóvenes pueden acudir sin 
necesidad de inscribirse.

Parques infantiles, campos de deportes/pistas de 
patinaje, parques de calistenia
En Stuttgart hay muchos lugares donde jugar y hacer 
deporte, por ejemplo, baloncesto y fútbol.
Estos lugares están abiertos a todo el mundo.

En cada uno de estos lugares hay un cartel con los 
horarios de apertura.

Aquí tienen una lista con información sobre las 
granjas juveniles y los parques infantiles de aventura 
y sus ofertas:

https://stjg.de/index.php/wo-wir-sind/
abenteuerspielpl-jugendfarmen

Ofertas de vacaciones 
Los niños y niñas pueden participar en un programa 
de vacaciones durante las vacaciones escolares.
Estas actividades de vacaciones tienen lugar en la 
escuela o en otro lugar.

Los padres deben inscribir a sus hijos de forma 
específica y pagar por participar.
Sin embargo, los padres pueden recibir ayuda 
económica para ello.

Más información en:

www.unser-ferienprogramm.de/stuttgart
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4. Apoyo para padres: ¿dónde pueden 
conseguir ayuda los padres?

Constructoras y constructores de 
puentes interculturales

Las constructoras y los constructores de puentes 
interculturales hablan bien alemán y otro idioma más. 
Ellos mismos o sus familias proceden de distintos 
países.

Ayudan a los padres en muchas cosas:
•	 Ayudan en el contacto con las maestras y los 

maestros.
•	 Acuden a charlas en guarderías y colegios.
•	 Ayudan a comprender el sistema escolar.
•	 Enseñan el barrio.
•	 Ayudan con la inscripción en la guardería.
•	 Buscan actividades de ocio adecuadas para los 

niños.

¿Necesitan ayuda?
En este caso, escriban un correo electrónico a

 
IBB@stuttgart.de

www.stuttgart.de/medien/ibs/flyer_
interkulturelle_brueckenbauerinnen_2023.pdf

Centro de bienvenida

¿Tienen alguna pregunta o necesitan ayuda?
En este caso, acérquense al Centro de bienvenida.
Los empleados hablan muchos idiomas y conocen 
bien Stuttgart.

Informan a los padres de muchas cosas:
•	 Explican el sistema escolar en Alemania.
•	 Conocen los cursos de idiomas disponibles para 

aprender alemán.
•	 Saben dónde pueden obtener ayuda económica 

los padres.
•	 Ellos les asesorarán sobre cuestiones relativas a su 

estancia.

El Centro de bienvenida se encuentra en el 
Charlottenplatz 17.  

Horario de apertura:
Lunes		  08:30 – 13:00 horas
Martes		  14:00 – 18:00 horas
Miércoles	 cerrado
Jueves		  14:00 – 18:00 horas
Viernes 		 08:30 – 13:00 horas

welcome.stuttgart.de
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Asesoramiento migratorio para 
adultos

Asociación de Beneficencia Obrera
Olgastraße 61
70182 Stuttgart

mbe@awo-stuttgart.de

Teléfono: +49 711-210610

www.awo-stuttgart.de

Arbeitsgemeinschaft für 
Die eine Welt – AGDW
Rotebühlstraße 63
70178 Stuttgart

Teléfono: +49 711-60144716 

www.agdw.de

Centro de asesoramiento internacional 
Evangelische Gesellschaft Stuttgart e.V. 
Reinsburgstraße 82
70178 Stuttgart

migration@eva-stuttgart.de

Teléfono: +49 711-25248760

Centro de migración Stuttgart Mitte 
Caritasverband für Stuttgart e.V.
Katharinenstraße 4
70182 Stuttgart

mig-mitte@caritas-stuttgart.de

Teléfono: +49 711-6453101

www.caritas-stuttgart.de

Centro de migración Bad Cannstatt 
Caritasverband für Stuttgart e.V.
Spreuergasse 47
70372 Stuttgart

mig-cannstatt@caritas-stuttgart.de

Teléfono: +49 711-55059110

www.caritas-stuttgart.de

Centros familiares y de barrio

Las familias pueden reunirse y conocerse en los 
centros familiares y de barrio.

Hay un programa para niños.
Pueden practicar deportes, hacer manualidades y 
jugar con otros niños.

Pero también hay ofertas para los padres.
Por ejemplo, pueden reunirse con otros padres 
en el café, aprender alemán o participar 
en cursos de primeros auxilios.

Servicio de migración juvenil

El Servicio de migración Juvenil ayuda a niños y 
jóvenes de entre 12 y 27 años. 
Asesora en caso de dudas sobre temas como:

•	 escuela y graduación
•	 opciones de formación y diferentes profesiones
•	 cursos de idiomas
•	 salud
•	 asignación civil, bienestar social
•	 residencia

Asociación de Beneficencia Obrera Stuttgart
Olgastraße 63 
71082 Stuttgart  

jmd@awo-stuttgart.de

Teléfono: +49 711-210610

Servicio de migración juvenil IN VIA
Olgastraße 62
70182 Stuttgart

jmd.stuttgart@invia-drs.de

Teléfono: +49 711-24893117

Las familias con hijos menores de 12 años reciben 
apoyo del servicio de asesoramiento migratorio para 
adultos.

Centros de asesoramiento para 
jóvenes y familias en la ciudad 
de Stuttgart

Los padres pueden obtener asesoramiento o 
ayuda en los centros de asesoramiento. Las 
empleadas y los empleados

•	 asesoran sobre problemas escolares 
•	 proporcionan apoyo psicológico para el 

desarrollo de niños y jóvenes
•	 ofrecen información sobre el apoyo financiero 

en diversas situaciones familiares.

Oficina de asesoramiento 
psicológico escolar

La Oficina de asesoramiento psicológico escolar 
asesora a los padres sobre todos los problemas 
en la escuela.

Las empleadas y los empleados ayudan con 
•	 problemas de aprendizaje 
•	 comportamiento difícil del niño o la niña 
•	 miedo a la escuela 
•	 acoso escolar.

El asesoramiento es gratuito.

ZSL/Centro regional Stuttgart
Bebelstraße 48
70193 Stuttgart

poststelle.spbs-s@zsl-rs-s.kv.bwl.de

Teléfono: +49 711-6376300

4. Apoyo para padres: ¿dónde pueden conseguir 
ayuda los padres? 

24 25

mailto:mbe@awo-stuttgart.de
http://www.awo-stuttgart.de
http://www.agdw.de
mailto:migration@eva-stuttgart.de
mailto:mig-mitte@caritas-stuttgart.de
http://www.caritas-stuttgart.de
mailto:mig-cannstatt@caritas-stuttgart.de
http://www.caritas-stuttgart.de
mailto:jmd@awo-stuttgart.de
mailto:jmd.stuttgart@invia-drs.de
mailto:poststelle.spbs-s@zsl-rs-s.kv.bwl.de


Para sus apuntes
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